
Lea Fatur: Od bojne sekire do orala.
7. Nespravljivi sovražniki.

I j , ne prodajo svoje zemlje! Ustalili se bodo, obdehjvali
I polje in razsirita se bodo nova indijanska uaesia. Teh

tako globoko vemili, preptoatih cluš ne bo zajel nikdar
[ brezbožni duji belih naseljencev.*

lako je omcnil misijonar Baraga. ko je opazoval z
Nohamom, Kotetom in Utaiisijem potek zborovanju; za

[ njimi pa je nemirno hodil stari Bastel.
Nokanio ia Kote se spoglcdata. Nohamo pokažc ua

v{adnega agenta, ki maha razburjeno z rokami, kaže na
Baraga in nekaj pravi svojemu ralademu tovarišu. Kaže Nohamo na gruČe
Indijancev in kožuharjev, ki pribajajo; na glavarje, ki vstajajo s svojih
sedežev in se zbirajo okoli Navimaškota:

sSklenili so, dragi prijatelj... A poglej, kako besni agent, nekaj nuroea
kožuharjem in ti se epuščajo v dolino. Čutare žganja imojo s seboj.,. Še
nocoj bo prodal marsikateri glavar svojo zemljo in bo pognal svoje pleme
T nove kraje. In Še za nase skaipe se bomo nocoj tepli.«

>Imam nabasane vaše in svoje puske,« se ustavi Bastel, »star Iovec kar
voha poboj.c

^Net ne!« brani Baraga. >Niso taki moji dobri otroci! Če jih iudi
hujskajo hudobni kožnharji — po mojih laseh ne bodo segli. Vi pa pojdite.
umaknitc se, da ne pridete v nevarnost radi raene. Ne bo pa nic hudega.
Zdaj bodo presojali prepire in Čipevajci in Siuci, Vranjeglavci in črnonožci
bodo zakopali staro sovraštvo.*

»Veliki glavar Dolgolas je sam svoj gospodar,« se oglasi uporno Utnliai
— gleda napeto v dolino in poskooi: »Moj oče že gre... Pritaja!. ..<

>Že greI< poirdi mrko Nobamo, *in Potako 8 svojimi možmi gre v
naaprotno stran — pa kaj naj to pomeni, Bastel? Viditc, kako hitijo Črao-
nožci iz doline, ko posedajo drugi k ognjem in. se začne ob sladki vodi in
mesu razprava o zborovanju?«

Bastel napenja oči, Utalisi rarmra: »Črnonožci so kakor podzemske
Veverice: lajajo in se skrijejo. Bežali bodo doraov — ubežali ne bodo.«

»Do solnčnega zahoda so lahko daleč pred vami — pa glej tvojega
očeta.. .< Nohamo stopi naproti Dolgolasn, ki prihaja, tnračen in mogočen,
tako naglo, da mu koinaj sledijo možje,

Nohamo ga vpraša: »Zakaj se ni ustavil veliki glavar ob ognju? Tudi
mi gremo dol. Treba je kovati železo. Drugi bodo motili in premotili tvoje
brate.«

Dolgolas položi roko na srce: »Veliki glavar Čme bolezni in oče črna
snknja! Mnogo lepih besedi smo 3lisa.II in hvaležen sem vama za vso skrb.
Pridem Še, ole, pridcm. Pa zdaj pusti, da odhitim s svojimi možmi za psi,
ki se umikajo moji roki.«

Nohama zaboli srce. Tako prirasla sta mu Utala in Utalisi k srcu, tako
Telika je njegova Želja, da bi se razcvetela naravna dobrota teh otr6k v
vrtu krščanstTa, da kar ne more verovati. da bi bila ločitev že iu — pa se
spomiii, da ga bo vodila pot za zakladom v Skalno gorovjc, da mora
poizvedovati za Jim-Timom in za lastnikom na^rta.



. Saj se še vidiva,« stiska Dolgolasu roko in začudeno pogleda agentovega
t pomočnika, ki stoji nakrat pred njim. Nejevoljnp rece Baragu: ^Poslal ga je,

da posluša...«
Pa komaj da izgovori Nohamo, se mu vrže mladenič na vrat, zajoče in

vzklikne:
-Rojak! Rojak! In jaz, da bi pomagal pri napadu na svojega rojaka?

Ne, ne hodite v dolino! Nahujskali so pijaue Indijance — ubiti vas hocejo,
vas ia prečastitega goepoda. Največji izvržek iz Sodome1 je med njimi.
Tudi Jnn-Tim, ki ubije človeka ko muho.«

Indijanci, Baraga. Bastcl — vsi gledajo, a ne razumejo. Dolgotas, ki je
že segel po noŽu, da brani Nohama, vtakne nož nazaj v tul in Čaka. Ime
Jiiu-Tima, morilca, ga ustavi. Maščevati mora smrt svojih mož. Naj bežijo
Črnonožci — ne bodo mu usli.

>Rojak?« poaavljata Baraga in Nohamo, ki se je otresel objema in gieda
lazburjencga mladeniča. ^Rojak — pa v slažbi moža, ki zatira te roveže,
za katere se poganja moj častiti prijatelj, gospod Baraga?<

Moj Bog! Gospod Baraga! Predlanskim sem Še ališal in bral od vas
na Dunaju in doma na Dolenjskcm — zdaj pa trepečem za vaše življenje.
Nisem vec- v šlužbi onega lopova: ukaza! mi jc, naj hujskara pijano drhal
na vas in zagrozil mi je z Jiin-Timom, Bobom in Hamom. nekakovimi
potepuhi, ki imajo baje neki obračun z Vranjeglavci.«

Nohamo položi roko na mladenicevo ramo: ^Bodi brez skrbi! Pri nas
si popolnoma varen. Je pa tako, kakor sem ti rekel, Friderik, in boljše je,
da grcmo domov in pričakujcmo, kaj pride.t

Nadaljeval je pa v očipvanskem jeziku: ^Jira-Tim nas bo iskal pri
^borovanju — in ko bo vse opito, bo privcdel drhal pred misijonsko hišo.«
Obrne se do mladenica: »Ali ti dobro streljaš, ti mladi AmcrikanaŠ?«

-.•Na strelišču v Ljubljani in na Diinaju sem dobival nagrade. Tu sem
se pa poskusil v lovu na volkove ...«

Nohamo in Bastel se nasmehneta mlademu lovcu, ki zardi in zatrjuje,
tla bi bi! šel rad iudi na medveda in bivole. pa ni biio Še prilikc. Nohamo ga
potolaži: -Dobil boš priliko — jaz se vrnem najbrž v Skalno gorovje in te
vzamera s seboj. Tukaj niai več varen.c

l lUlul^
1 Sodoma je kraj v Alabami. Tam se je zbiral ves izvržck zapada. ' ^11****



»Zna li moj mladi beli brat poslušali knjigo in napisati misli!** vpra^.i
Uolgolas.

»O zaam! In Še dosti drugega,* se ponosi mladenič. Dijatc aem bil.
filozof,« pojasni Nohamu, >a radovcduost in želja po dogodkih sta nit-
izvabili sem. Denar, ki sem ga dobil od doma na Dunaj za stanovanje in za
pot domov, sem porabil za voznino. Prišel sem, nevajen te tujine, v rokt*
dvomljivim Ijudein in pred tednom dui me je zancslo v to službo.«

»Moj raladi beli brat naj kaže mojima otrokoma, kako govori knjiga,«
pravi Dolgolas in Utalisi pogleda zadovoljno vanj. »Pri nas je dovolj bivolov!

Nohftuio pokima: »Dobro, Uolgolas! Ucil ho tvoja otroka — in tudi ti
ee boš nauuil prave modrosti. — Zdaj pa k taborišcu ČmonoŽcev! Obesijo
— pravi naš pregovor — samo tistega, ki ga dobijo. Tako se bo godilo agentu
glede gospoda Baraga in Jim-Timu gledc mene. Pa tudi nam — gletlt*
Jim-Tima.«

DolgoLas odliiti, kakor da ga žeue /la slutnju, Kmalu stojijo ua kraju,
kjer so plesali še davi Črnonožci svoj bojni ples in so izzivali Vranjeglavce.
Zdaj ni ^eČ šotora.. . Le nekaj pepela pTiča, da so bili tu Iiidijanci. A ko
pogledajo Vranjcglavci po tleh, da razberejo. po kateri strani so odsli njih
sovražniki, se zasliši tožeči klic: >Utala! Kjc si. moj otrok?«:

Kakor strela prešine ta glas može. V par skokih so pri taborišcu, koder
bega Mandanka z razpusČenimi lasmi in kliče, tozi: >Utala, kje si» moj otrok?«

Ko mati zagteda Utalisija, plane k njemu, ga stisne k sebi in zajoče
>Utale ni!<

>Utale nik ponovijo prisotui vsak zasc, glavar pa stoji kakor okamenel.
Plaho gleda žena vznad Utalisijeve glave nanj. Vidra in Jastreb. ki s(a
načelovala straži pri šotoru in pri misijonski hiši, poveŠata glavi in čakata.
da trešči glavarjeva jeza vanju. A Dolgolus stoji nem. Nohamo se zave prvi
in vprašujc prepadeno Mandanko. Ihte inu pripoveduje: »Ni šla iz misi-
jonake hiše. Popoldne je prišla Nikura, da se poslovi. Hekla je: ,Potako je
voljan, da živi odslej v miru z Vranjeglavci", in prosila je, naj gre Utala
ž njo v hišo inolitve. Branila ji je Mandauka. ,Samo za hip,' je rekla
dcklica.. . Pa je ni bilo veČ n a z a j . . . Mandanka je ila do zaprte cerkvtv
izprasevala po hišah — a nihče ni videl Utale. Šla je Maudanka do tabo-
rišča Črnonožcev in videla prazno pogorisče... Nikura, ki jo je imel tudi
Nohamo za dobro in poštcno. Nikura je bilu hinavka. . . Potako je vzel
otroka za otroka . . . In VaŠi, ki je prisegel atroku smrt...«

Nohamu udari v glavo: Kaj, ko bi hotel VaŠi žrtvovati dekletce po starein
poganskem običaju? Pa potolaži se glasno: ?TNič hudega ne bo Utali, saj jo
ima Nikura res rada in Potako bo zahteval 2anjo le mladeniča vasega
plemena. Pojdi glavar in poslji sela za njimi, da se pogovorite!«

>Sela?< se zgane glavar. »Zabrisali so vsako sled za seboj — pa moje oko
je oetro. Pogovoril se bom z izdajalci s sekiro. Na sled. Utalisi — možje!«

»Pomagaj jim, Vid, da dobimo nazaj našo belo golobico,< zaprosi Ba-
raga. Nohamo odmaje: »Zdaj ne! Moram skrbeti za tvojo varnost. Potem.
ko dobirao Jim-Ttma . . . Pridem za teboj. Dolpolas.^-

* * *

Tilio je v misijonski hiši. Baraga klccJ prcd križcm. Nohamo uekaj meša
in stavi v ilnate posode. Nalije vade v steklenico in jo zamaši. Nasiniha. se
hlastnenau poročanju svojega rojaka. Bastel pregleduje naboje pusk, Kote pa
polni roge s prahom. Saj se že bliža rjoveDje, Čujejo se grožnje... Prihaja
\cdno bl iže. . . Zatuli vrišč okoli hiše, se zažene v vrata in okna, mece ir^ke
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m kamenje. ^Odpri, Crna suknja, da ti vzamemo skalp! Vča i. zaveznikom
i-dece sodrge! JNa drevo ž ujim! i\e boš nam vee clelal zgage pri kupčiji!
Krstili te bomo z žgaiijem in okopali v rekilc

Fetelin na puški inladega fanta se dvigae: *Rad bi jim ohladil kril Saj
so hujši ko volkovi.«

| Az inisijoiiskc hišc nc smt* streilc se razburi Baraga. sPijani so in ne
i vedo, kuj delujo.* l'a spuati plemenito glavo na sklenjene roke.

.Zažgiino! Ven s podgttnaimU zatuli divji glas.
»To je J iin-Tiiii.-r. HC stresne Noliamo in dene žveplo na beli prab.

Zapove: ^K.o odprein, stopita vidva s puško za mene, ti Bastel in fant!
Streljati ni treba, rad bi dobil vse tri žive.«

Sunkoiaa sc <xipro vrata. kup dračja odleti, za dracjem pa odskočijo
črne postavc. Rdečc /agori na pragu luč. Ves v svctlobi stoji Noliamo in
stresa stekleuieo v dvigujeni roki. Kakor da so se na mah iztrezaile vse divje
umazaue postave, se umikajo napadalci ia prosijo: *-Ne izpuščaj na nas
bolezai, veliki glavar! Ne izpuščaj! Nismo šli nadte — oič nočemo tebi!«

Nohamo pa stopa čez prag. \sv se umika, vpije in prosi. Nohamove oči
so kakor žerjavica, njegov gtas kakor nož: >Tako! Nietc hoteli nadme, ki
imain puško! Na moža pa, ki niina puške in sc ue brani, ki vas ljubi —
nad ujega ate hoteli! Zveriue stc, vredni, da vas poberc kuga koz!«

Nohamo stopi naprej — divjaki se blazni umikajo. Nakrat zavpije Jim-
Timov glas:

.Ti si ini uropal moj papir! Ti, ti! Zdaj te imam! Nanj, Bob in Ham!
Nanj, vi tlrugi!« Pa se /ažene tudi sara v Nohama.. . Bastel dvigne puško,
a ue uiorc ustreliti. Stcčc kJSohamu, rlu prestreže Jim-Timov nož. V ozadju
Baraga krikne. Zdi st1, da je Noliuino zgubljen. i*a v hipu se vrže nekdo
kakor kača med razljojnika in ujcgovo žrtev. Nož odleii in moene roke zgra-
bijo Jim-Tima od zadaj. Velika pcrjanica mu zaplahta uad glavo. Jim-Ttm
zakriči ohupno: »\runjeg\axcil .\a pomoč, Bob in HumU Pa že ležita tudi
Bob in Ham zrezana na tleh. Noži zagrozijo kožtiharjem in Indijancem:

Kdor ijuhi RVOJ skalp, aaj zgine!«
Nohanio stisne Dolgolasu roko: ^šc nocoj boš sodil razbojnikc! Potem

ti vrncm in grem s Icboj po Utalo.<.


